
UN GLOSARIO ILUSTRADO DE  
LAS EXPRESIONES MÁS CASTIZAS Y SURREALISTAS
Montar un pollo, cagarse en la leche, pelar la pava, hacerse la picha un lío... El castellano rebosa de esas expresiones 
populares cuyo significado tiene poco o nada que ver con las palabras que las forman, y que se te estampan en la 
cabeza como postales de colores, vivas y crudas. 

Guerrier y Sánchez empuñan bisturí y lápices para desmontar, desmenuzar y recrear las locuciones más sorprenden-
tes del idioma de Cervantes y enseñar su faceta más desconcertante. Lo primero, gráficamente: cada expresión viene 
ilustrada de manera literal. De esta forma, estas locuciones del lenguaje coloquial, formadas por términos sencillos, 
muchas veces vinculados con el ámbito de la comida o de la sexualidad, cobran un poder visual inesperado. Descon-
textualizadas y tomadas al pie de la letra, se tornan surrealistas, absurdas, casi inquietantes.
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Con dos huevos, descrito por Carles Francino 
como “un estudio exhaustivo e hilarante”, es la 
primera entrega de una serie que ha vendido ya 
más de 21.000 ejemplares



“Un estudio exhaustivo e hilarante”.
Carles Francino. La Ventana

“Un libro inclasificable que une curiosidad etimológica con unas 
descacharrantes imágenes en las que se reflejan algunas de esas 
escenas absurdas que ha creado nuestra lengua popular”.

Guillermo Arenas, El País-Tentaciones

“Una colección de greguerías para partirse el culo”
José María Robles, El Mundo

“Una combinación hilarante de modismos y de imágenes que a 
buen seguro les producirá cosquillas en el cerebro”. 

Pablo Martín Sánchez, el autor de El anarquista que se  
llamaba como yo (Acantilado, 2012) y miembro del Oulipo

Además, indagan en el origen del lenguaje. Cada expresión es descuartizada a conciencia, en un intento de descifrar 
su etimología, su cómo y su porqué: cuál era el uso inicial de tal locución, en qué contexto se empleaba o cómo ha 
ido evolucionando a lo largo del tiempo. Una manera de descubrir un idioma y sus raíces a través de sus expresiones 
más coloquiales. 

Los textos de Con dos huevos están traducidos al inglés y al francés. La definición de cada locución viene traducida a 
ambos idiomas, ya que el lector foráneo –expatriado, turista o estudiante del idioma cervantino– se topa a menudo 
con esas expresiones hechas, esos modismos o giros idiomáticos que pueden dejarle perplejo. Y con el propósito de 
resaltar esa sensación de extrañeza en el descubrimiento de un idioma, haciendo eco a las ilustraciones en un juego de 
espejos, cada expresión también viene traducida de manera literal: with two eggs, to shit in the milk, to build a chicken... 
En definitiva, un glosario ilustrado dirigido tanto a los nativos que sienten curiosidad por las expresiones más surrea-
listas de su propio idioma, como a los extranjeros en apuros frente a tan prolífica jerga.

Héloïse Guerrier y David Sánchez son los autores de otro glosario ilustrado titulado Cagando leches (Astiberri, 2015). 
Las dos primeras entregas de esta serie llevan vendidos más de 21.000 ejemplares, y está prevista la edición de un 
tercer tomo, No tengo el chichi para farolillos, para mayo de 2024.



DE LA MISMA SERIE

LOS AUTORES

David Sánchez (Madrid, 1977). Su primera novela gráfica, Tú me 
has matado (Astiberri, 2010), le valió el premio al autor revelación en el Salón 
Internacional del Cómic de Barcelona y su siguiente trabajo, No cambies 
nunca (Astiberri, 2012), fue nominado a la mejor obra de autor español en el 
mismo salón. Asimismo, es el creador de Videojuegos (Astiberri, 2012), de La 
muerte en los ojos (¡Caramba!, 2012), e ilustró los tres glosarios de fraseología 
española Con dos huevos (Astiberri, 2014), Cagando leches (Astiberri, 2015) 
y No tengo el chichi para farolillos (Astiberri, en preparación), con textos de 
Héloïse Guerrier. En 2017 publica, con guion de Santiago García, Museomaquia 
(Astiberri / Museo Thyssen-Bornemisza) y en 2021 Los años de internet, junto 
con el fundador de WeTransfer, Damian Bradfield (Astiberri). Sus últimas 
novelas gráficas en solitario son Un millón de años (Astiberri, 2017), En otro 
lugar, un poco más tarde (Astiberri, 2019) y Fuego de bengala (Astiberri, 2023).
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Héloïse Guerrier (Châtenay-Malabry, 1981). Estudió filología 
hispánica en la Universidad de la Sorbona en París, donde le enseñaron el 
castellano como Dios manda. Posteriormente se estableció en Madrid, donde 
fue descubriendo el verdadero idioma de Cervantes, y donde nació su gusto 
por esas expresiones tan castizas. Ha trabajado en el sector editorial del cómic 
en Francia y en España.
Es la autora de Con dos huevos (Astiberri, 2014) y Cagando leches (Astiberri, 
2015), con ilustraciones de David Sánchez, y están preparando un tercer 
volumen, No tengo el chichi para farolillos.




